ARTICLE 1 – DEFINITIONS

“Confidential Information” 

means any type of information, including without any limitation proposals, plans, specifications, intellectual or industrial property rights as defined below, relating to the XXX or its customers or any co-contractor, belonging to it or in its possession for any reason, in any form, tangible or intangible, on any medium identified as “confidential” or by the use of terms or means of similar effects.

“Intellectual Property Rights” or “IPR” 

means the intangible rights or interests and intellectual property rights evidenced by, embodied in, or associated with: (i) any idea, design, concept, technique, methodology, process, invention, discovery or improvement, whether or not patentable, including all national and foreign patents, patent applications, patent license rights, patentable inventions and certificates of invention (ii) any works of authorship or expression, whether or not copyrightable, including moral rights and copyrights recognized by law (iii) any logos, trademarks, service marks, trade names and all goodwill relating thereto; and (iv) any trade secrets, know-how, technology licenses, Confidential information, and other intellectual property rights owned or claimed and embodied therein, or associated therewith, or similar rights protectable under any laws or international conventions throughout the world, and in each case including the right to apply for registrations, certificates, or renewals and the right to prosecute, enforce, obtain damages relating to, settle or release any past, present, or future infringement.

 “Third Party ”

means any company, person or entity other than the Parties.

ARTICLE 2 – OBJECT

The object of this Confidentiality Agreement (hereinafter the “Agreement”) is to define the terms and conditions under which must be used  the Confidential Information exchanged for the Project.

ARTICLE 3 – SCOPE OF THE AGREEMENT 

The Agreement constitutes the sole contractual document governing relations between the Parties for the purpose stipulated above in Article 2 and supersedes any negotiation, commitment or written document made prior to its  Effective Date (as defined hereunder). 

No amendment to or modification of the Agreement shall be binding unless in writing and signed by duly authorized representatives of both Parties excepted if particular conditions (hereinafter ”Particular Conditions”), as “Conditions of use”, are expressly indicated on documents communicated by XXX for the Project, including, without any limitation drawings, electronic or not, or on e-mails. Nonetheless, if the Receiver does not accept these Particular conditions, this latter shall notify XXX immediately and return the documents attached in conditions of Article 5. In all cases, in case of contradiction between the provisions of this Agreement and the Particular conditions, this Agreement will prevail.

It is expressly agreed that the Agreement may not be understood and executed as follows :

· constituting an obligation for XXX to disclose Confidential Information for the duration of this Agreement; or

· constituting a commitment by one of the Parties to sign a contract of any nature for the Project; or

· limiting in any manner the autonomy of either Parties to conclude agreements with Third parties.

ARTICLE 4 – GENERAL OBLIGATION OF CONFIDENTIALITY

Notwithstanding other provisions set forth in the Agreement, the Receiver agrees and undertakes to keep strictly confidential all Confidential Information and, without the prior written agreement of XXX, which may give or refuse it at its sole option, not to reveal to Third parties Confidential Information that it has received or to which it has had access to. 

The Receiver shall take all measures required in order to ensure that the Confidential Information shall not be disclosed. Such measures shall be at least analogous to those taken by itself in order to protect its own confidential information and it shall, without any limitation :

(i) limit access to the Confidential Information to its sole entity employees or officers directly involved in the Project which shall have need to know and subject to (i) having prior informed them of the confidential nature of the said Confidential information and (ii) ensuring and guaranteeing that they handle the Confidential Information in accordance with the limitation of this Agreement and (iii) under the condition of express request of XXX, their commitment to sign a confidentiality agreement ; and 

(ii) copy and/or reproduce all or part of the Confidential Information only within the limits required by the Project, and only if such Confidential Information is marked as “Confidential”; and

(iii) abstain from any action that could damage the preservation of the confidentiality of the Confidential Information,

(iv) accomplish any action essential for the preservation of the confidence of the Confidential Information.

ARTICLE 5 – EXCEPTION TO CONFIDENTIALITY

In all cases, information shall not be considered as Confidential Information when the Receiver can dully demonstrate that such information : 

(i) was already known in the public prior to its disclosure or was already known by the Receiver prior its access due to another confidentiality agreement or 
(ii) became known after its disclosure or its access by the Receiver, without breach of its obligations under this Agreement; or

(iii) have been independently developed by the Receiver from its access to the Confidential Information; or

(iv) have been obtained by the Receiver from a Third party not subject to a confidentiality obligation with the Dscloser, in circumstances authorizing legally its use.

When the Receiver is obliged by laws, judgement or any other decision or act of any authority to disclose (hereinafter the “Legal Disclosure”) the purpose and/or the content of the Project and so, all or part, of the Confidential Information, then the Receiver agrees to :
(i) notify the Discloser without any delay about the existence of the Legal Disclosure and its intent to conform to this latter, in order for the Discloser to carry out any action to protect its interests that relate to its Confidential Information; and

(ii) to use all its efforts to support the Discloser in any action to preserve its interests that relate to the Confidential Information.

ARTICLE 6 – OBLIGATION TO RETURN

All Confidential Information disclosed by XXX to the Receiver is communicated as a deposit agreement (thereafter “Deposit Agreement”), for the sole purpose of evaluating XXX.

At any time upon first request of XXX and within 30 (thirty) days from the termination of this Agreement for any reason whatsoever, the Receiver carries out to : 

· sent back to XXX the Confidential Information disclosed including all copies as described above; or

· destroy without any delay such Confidential Information and  all related copies and to certify it in writing; and

· destroy without any delay any data, drawing, document on any medium, in any form containing, entirely or not , of such Confidential Information and, at the request of XXX, to certify it in writing.

It expressly agreed and accepted that the return and/or destruction of the Confidential Information in conditions described above shall not release the Receiver from its other obligations under this Agreement.

ARTICLE 7 – BREACH OF PROVISIONS OF THE AGREEMENT

The Receiver acknowledges that any breach of its obligations as detailed in the Agreement may cause significant damages to XXX  and, so, expressly accepts the following : 

(i) notwithstanding other provisions of this Agreement XXX will have all rights to request under exceptional circumstances, as without any limitation, emergency and/or legal proceedings, any action that could prevent such breach, or to force the Receiver to perform its obligations; and 

(ii) The Receiver shall pay compensation to XXX for all damages, direct or indirect, incurred by XXX because of such demonstrated breach.

ARTICLE 8 – NO TRANSFER OF INTELLECTUAL PROPERTY  RIGHTS

Any Intellectual Property rights produced, created, owned and communicated by XXX are Confidential Information, even when they are generated during the course of the Agreement.

In addition, any Intellectual Property Rights that could have been generated by the Receiver based on Confidential Information, even in his filed of competencies, shall remain XXX rights. 

Any claim by Receiver for any Intellectual Property Right based on the Confidential Information will be a breach of the Agreement.

The Agreement cannot be interpreted or understood as conferring, granting or creating any ownership and/or utilisation right, express or implicit, over all or part, of Intellectual Property Rights, pre-existing or not, included in Confidential information for the benefit of the Receiver.

ARTICLE 9– LIABILITY - WARRANTY

All Confidential Information is provided “as is” only to present them to the Receiver.

As detailed above in Article 4 Confidential Information is communicated for the sole purpose of evaluating XXX, so Confidential Information shall not be used by Receiver for other purposes and so this latter shall ensure and warranty to use Confidential Information as deposit information and as a temporary holder. The Receiver is only authorized to internal consultation and any other use will be considered, as inappropriate, abuse, misuse or negligence.

Prior to enter into another agreement relating to the Project, XXX could present Confidential Information including a proposal(s) to the Receiver, which could include without any limitation, specifications, studies, drawings or plans whatsoever (thereafter “Proposal(s)”) and so it is expressly agreed, at this date, XXX shall have no responsibility, obligation or warranty to the Receiver with respect to these Proposals. 

ARTICLE 10 - EFFECTIVE DATE – TERM  

This Agreement shall enter into force at the Effective date as defined hereunder for a period of five years, despite any prior termination or interruption of the communication of Confidential Information.

In any case, if the Parties enter into another agreement for the Project, the Parties expressly agree that this Agreement shall automatically remain in force throughout the term of the said  other agreement including its renewals and for a period of five (5) years following the termination of the said contract except if they sign an amendment to this Agreement.

ARTICLE 11 –  DISPUTES – JURISDICTION 

The applicable law is the laws of France.

Any dispute arising from the performance or relating to the interpretation of these Agreement which shall not be settled amicably, the Parties agree to attempt to resolve them by mediated negotiation with the assistance of a neutral person, a mediator.The Parties shall appoint the mediator within fifteen (15) days from the date when either Party expressed its willingness to use such procedure. If the disputes, differences or questions cannot be settled by means of mediation within thirty (30) days from the date when a Party expressed its willingness to use mediation, or such other period agreed in writing by the Parties, then the dispute shall be finally submitted to the exclusive jurisdiction of the Courts of Grenoble

Article 12  – INDEPENDENT CONTRACTORS

Parties are independent contractors. Neither Party nor its respective employees, consultants, contractors or consultants, employees or joint ventures of the other, nor do they have any authority to bind the other by contract or otherwise to any obligation. They shall not represent to the contrary, either expressly, implicitly, by appearance or otherwise.

ARTIKEL 1 – DEFINITIONEN

„Vertrauliche Informationen” 

bezeichnet jegliche Art von Informationen einschließlich unter anderem Vorschläge, Pläne, Spezifikationen, geistige oder gewerbliche Eigentumsrechte gemäß der untenstehenden Definition in Bezug auf XXX oder ihre Kunden oder jegliche Vertragspartner, die sich in ihrem Eigentum oder Besitz aus jedwedem Grund befinden, auf jeglichen Medien, die als „vertraulich“ oder mit ähnlichen Begriffen bzw. Mitteln gekennzeichnet sind.

„Geistige Eigentumsrechte“ oder „IPR” 

bezeichnet die geistigen Rechte oder Anrechte und geistigen Eigentumsrechte, die nachgewiesen sind durch oder enthalten sind in oder im Zusammenhang stehen mit: (i) jeglichen Ideen, Entwürfen, Konzepten, Techniken, Methoden, Verfahren, Erfindungen, Entdeckungen oder Verbesserungen, ob patentierbar oder nicht, einschließlich jeglicher nationalen und ausländischen Patente, Patentanträge, Patentlizenzrechte, patentierbaren Erfindungen und Schutzzertifikaten für Erfindungen (ii) jeglichen Urheberwerken oder Äußerungsformen, ob urheberrechtlich schützbar oder nicht, einschließlich gesetzlich anerkannter Urheberpersönlichkeitsrechte oder Urheberrechte (iii) jeglichen Logos, Markenzeichen, Warenzeichen, Handelsnamen und jeglicher damit zusammenhängender Goodwill, und (iv) jegliche Handelsgeheimnisse, Know-How, Technologielizenzen, vertrauliche Informationen und andere bestehende oder beanspruchte und darin enthaltene oder damit im Zusammenhang stehende geistige Eigentumsrechte oder ähnliche Rechte, die im Rahmen jeglicher Gesetze oder weltweit bestehender internationaler Konventionen geschützt werden können, jeweils einschließlich des Rechts auf Beantragung von Registrierungen, Zertifikaten oder Verlängerungen und das Recht zur Verfolgung, Durchsetzung Einklagen von Schadensersatz im Zusammenhang mit vergangenen, gegenwärtigen oder zukünftigen Verstößen, zum Abschließen von Vergleichen oder zum Verzicht in Hinblick darauf.

 „Dritte”

bezeichnet jegliche Unternehmen, Personen oder Unternehmenseinheiten, die nicht die Vertragsparteien sind.

ARTIKEL 2 – Vertragsgegenstand

Gegenstand dieses Geheimhaltungsabkommens (im Folgenden als „Vertrag“ bezeichnet) ist die Festlegung der Geschäftsbedingungen, in deren Rahmen die für das Projekt ausgetauschten vertraulichen Informationen verwendet werden müssen.

ARTIKEL 3 – Vertragsumfang 

Der Vertrag ist das einzige vertragliche Dokument, das die Beziehungen zwischen den Parteien für den in Artikel 2 genannten Zweck regelt und ersetzt jegliche Verhandlungen, Zusagen oder schriftlichen Dokumente vor seinem Inkrafttreten (entsprechend der Definition in diesem Vertrag). 

Jegliche Zusätze oder Änderungen dieses Vertrages sind nur in schriftlicher Form mit Unterschrift der ordnungsgemäß bevollmächtigten Vertreter beider Vertragsparteien gültig, außer wenn von XXX besondere Bedingungen (im Folgenden als „besondere Bedingungen“ bezeichnet) für das Projekt wie die „Nutzungsbedingungen“ ausdrücklich auf Dokumenten vorgegeben werden, einschließlich unter anderem Zeichnungen in elektronischer und anderer Form oder in E-Mails. Wenn jedoch die empfangende Partei diese besonderen Bedingungen nicht akzeptiert, hat diese XXX unverzüglich davon in Kenntnis zu setzen und die in den Bedingungen von Artikel 5 beigefügten Dokumente zurückzusenden. Bei jeglichen Widersprüchen zwischen den Bestimmungen dieses Vertrages und den besonderen Vertragsbedingungen hat dieser Vertrag Vorrang.

Es wird ausdrücklich vereinbart, dass der Vertrag nicht wie folgt verstanden und ausgeführt werden darf:

· Als Verpflichtung für XXX, während der Laufzeit des Vertrages vertrauliche Informationen offenzulegen; oder

· Als Verpflichtung einer der Parteien zur Unterzeichnung eines Vertrages jeglicher Art in Bezug auf das Projekt oder

· Als Einschränkung jeglicher Art der Autonomie einer der Parteien, Verträge mit Dritten zu schließen.

ARTIKEL 4 – ALLGEMEINE GEHEIMHALTUNGSVERPFLICHTUNG

Unbeschadet der anderen in diesem Vertrag aufgeführten Bestimmungen vereinbart und verpflichtet sich die empfangende Partei vertrauliche Informationen, die sie erhält oder zu denen sie Zugang hat, streng vertraulich zu behandeln und diese Dritten gegenüber nicht ohne die vorherige Einwilligung von XXX offenzulegen, die diese Einwilligung nach eigenem Ermessen erteilen oder verweigern kann. 

Die empfangende Partei hat alle Maßnahmen zu ergreifen, die erforderlich sind um sicherzustellen, dass die vertraulichen Informationen nicht offengelegt werden. Diese Maßnahmen müssen zumindest analog zu denjenigen sein, die sie selbst ergreift, um ihre eigenen vertraulichen Informationen zu schützen, wobei sie unter anderem:

(v) den Zugang zu den vertraulichen Informationen auf diejenigen mit dem Projekt direkt befassten Angestellten oder Führungskräfte beschränkt, die Kenntnis davon haben müssen, wobei sie diese (i) vorher über die vertrauliche Natur der genannten vertraulichen Informationen zu informieren hat und (ii) sicherzustellen und zu garantieren hat, dass sie die vertraulichen Informationen in Übereinstimmung mit den Einschränkungen dieses Vertrages behandeln und (iii) auf ausdrücklichen Wunsch von XXX - unter der Bedingung, dass sie ein Geheimhaltungsabkommen unterzeichnen; und 

(vi) jegliche vertraulichen Informationen nur innerhalb der im Rahmen des Projekts erforderlichen Grenzen kopieren und/oder reproduzieren und nur, wenn die vertraulichen Informationen als “vertraulich” gekennzeichnet sind; und

(vii) jegliche Handlung unterlassen, die die Vertraulichkeit der vertraulichen Informationen beschädigen könnte,

(viii) jegliche Handlung vornehmen, die erforderlich ist, um die Vertraulichkeit der vertraulichen Informationen zu schützen.

ARTIKEL 5 – AUSNAHMEN ZUR VERTRAULICHKEIT

In allen Fällen gelten Informationen dann nicht als vertraulich, wenn die empfangende Partei ordnungsgemäß nachweisen kann, dass diese Informationen: 

(v) vor deren Offenlegung bereits öffentlich bekannt waren oder der empfangenden Partei vor ihrem Zugang aufgrund eines anderen Vertraulichkeitsabkommen bekannt waren oder 

(vi) nach ihrer Offenlegung oder ihrem Zugang durch die empfangende Partei bekannt wurden, ohne dass diese gegen ihre Verpflichtungen im Rahmen dieses Vertrages verstoßen hätte; oder

(vii) von der empfangenden Partei unabhängig von ihrem Zugang zu den vertraulichen Informationen entwickelt worden sind; oder

(viii) der empfangenden Partei von einem Dritten übermittelt worden sind, die nicht einer Geheimhaltungsverpflichtung gegenüber der offenlegenden Partei unterliegt, und zwar unter Umständen, die ihre Nutzung rechtlich erlauben.

Wenn die empfangende Partei durch Gesetze, Urteil oder eine andere Art von Entscheidung oder Handlung einer Behörde verpflichtet ist (im Folgenden als „rechtliche Offenlegungsverpflichtung“ bezeichnet), den Zweck und/oder den Inhalt des Projekts und damit die gesamten vertraulichen Informationen oder Teile davon offenzulegen, verpflichtet sich die empfangende Partei:

(iii) die offenlegende Partei unverzüglich über das Bestehen der rechtlichen Offenlegungsverpflichtung und ihre Absicht, dieser nachzukommen, in Kenntnis zu setzen, damit die offenlegende Partei jegliche Maßnahmen ergreifen kann, um ihre Interessen im Zusammenhang mit ihren vertraulichen Informationen zu schützen; und

(iv) sich nach Kräften zu bemühen, die offenlegende Partei bei jeglichen Maßnahmen zum Schutz ihrer Interessen im Zusammenhang mit den vertraulichen Informationen zu unterstützen.

ARTIKEL 6 – RÜCKGABEVERPFLICHTUNG

Alle von XXX gegenüber der empfangenden Partei offengelegten vertraulichen Informationen werden als Hinterlegungsvereinbarung (im Folgenden als “Hinterlegungsvereinbarung” bezeichnet) allein für den Zweck der Bewertung von XXX übermittelt.

Die empfangende Partei hat jederzeit auf erste Aufforderung seitens XXX sowie innerhalb von 30 (dreißig) Tagen nach Vertragsende aus jedwedem Grund: 

· XXX die offengelegten vertraulichen Informationen einschließlich jeglicher Kopien wie obenstehend beschrieben zurückzugeben oder

diese vertraulichen Informationen und die zugehörigen Kopien unverzüglich zu vernichten und dies schriftlich zu bestätigen und

· jegliche Daten, Zeichnungen, Dokumente auf jeglichen Medien in jeglicher Form, die diese vertraulichen Informationen ganz oder teilweise enthalten auf Aufforderung von XXX zu vernichten und dies schriftlich zu bestätigen.

Es wird ausdrücklich vereinbart und akzeptiert, dass die Rückgabe und/oder Vernichtung der vertraulichen Informationen unter den obenstehend beschriebenen Bedingungen die empfangende Partei nicht von ihren anderen Verpflichtungen im Rahmen dieses Vertrages entbindet.
ARTIKEL 7 – VERSTOSS GEGEN BESTIMMUNGEN DES VERTRAGES

Die empfangende Partei erkennt an, dass ein jeglicher Verstoß gegen ihre in dem Vertrag aufgeführten Verpflichtungen XXX erheblichen Schaden zufügen kann und akzeptiert daher ausdrücklich die folgenden Dinge: 

(iii) Unbeschadet jeglicher anderen Bestimmungen dieses Vertrages hat XXX jegliches Recht, unter außergewöhnlichen Umständen ohne Einschränkung Eilverfahren und/oder gesetzliche Verfahren oder Maßnahmen zu beantragen, die einen solchen Verstoß verhindern können und die empfangende Partei zwingen, ihre Verpflichtungen zu erfüllen; und 

(iv) Die empfangende Partei hat XXX Schadenersatz für jegliche unmittelbaren oder mittelbaren Schäden zu zahlen, die XXX durch einen solchen nachgewiesenen Verstoß entstanden sind.

ARTIKEL 8 – KEINE ÜBERTRAGUNG GEISTIGER EIGENTUMSRECHTE

Jegliche geistigen Eigentumsrechte, die von XXX erzeugt, geschaffen und übermittelt werden, sind vertrauliche Informationen, selbst wenn sie währen der Laufzeit des Vertrages generiert worden sind.

Darüber hinaus verbleiben jegliche geistigen Eigentumsrechte, die von der empfangenden Partei möglicherweise auf der Basis der vertraulichen Informationen geschaffen werden – selbst in ihrem Kompetenzgebiet – die Rechte von XXX. 

Jegliche Beanspruchung geistiger Eigentumsrechte auf der Grundlage der vertraulichen Informationen seitens der empfangenden Partei ist ein Verstoß gegen den Vertrag.

Der Vertrag darf nicht so verstanden oder ausgelegt werden, dass dadurch zugunsten der empfangenden Partei für die gesamten geistigen Eigentumsrechte oder nur einen Teil davon – ob bereits existierend oder nicht - in direkter oder indirekter Weise Eigentumsrechte und/oder Nutzungsrechte verliehen, gewährt oder geschaffen werden.

ARTIKEL 9– HAFTUNG - GEWÄHRLEISTUNG

Jegliche vertraulichen Informationen werden „wie besehen“ bereitgestellt, um sie der empfangenden Partei zu präsentieren.

Wie obenstehend in Artikel 4 aufgeführt, werden die vertraulichen Informationen nur für den Zweck übermittelt, XXX einschätzen zu können, so dass die empfangende Partei die vertraulichen Informationen für keine anderen Zwecke verwenden darf; daher sichert sie zu, dass sie die vertraulichen Informationen nur als hinterlegte Informationen und als vorübergehende Besitzern verwendet. Die empfangende Partei ist nur zu einer internen Beratung befugt, jegliche andere Nutzung wird als unangemessen, falsche oder missbräuchliche Verwendung und unerlaubte Handlung betrachtet.

Vor dem Abschluss eines anderen Vertrages im Zusammenhang mit dem Projekt legt XXX der empfangenden Partei möglicherweise vertrauliche Informationen einschließlich eines oder mehrerer Vorschläge vor, darunter unter anderem Spezifikationen, Studien, Zeichnungen oder Pläne jedweder Art (im Folgenden als “Vorschlag/Vorschläge” bezeichnet), deshalb wird ausdrücklich zu diesem Zeitpunkt vereinbart, dass XXX in Hinblick auf diese Vorschläge gegenüber der empfangenden Partei keinerlei Haftung, Verpflichtung oder Garantie übernimmt. 

ARTIKEL 10 – INKRAFTTRETEN - LAUFZEIT 

Dieser Vertrag tritt am Datum des Inkrafttretens gemäß der Definition in diesem Vertrag in Kraft und läuft für einen Zeitraum von fünf Jahren, ungeachtet einer jeglichen früheren Beendigung oder Unterbrechung der Übermittlung vertraulicher Informationen.

In jedem Fall gilt, dass wenn die Parteien einen anderen Vertrag für das Projekt abschließen, sie ausdrücklich vereinbaren, dass dieser Vertrag automatisch während der Laufzeit des genannten anderen Vertrages in Kraft bleibt, einschließlich dessen Verlängerungen und für einen Zeitraum von fünf (5) Jahren nach Beendigung des genannten Vertrages, außer wenn sie einen Nachtrag zu diesem Vertrag unterzeichnen.

ARTIKEL 11 –  STREITIGKEITEN – GERICHTSBARKEIT

Das geltende Gesetz ist das Gesetz Frankreichs.

Die Vertragsparteien vereinbaren, jegliche Streitigkeiten, die aufgrund der Ausführung oder im Zusammenhang mit der Auslegung dieses Vertrages entstehen und die nicht gütlich beigelegt werden, durch Schlichtung mit Unterstützung einer neutralen Person – einem Mediator – zu lösen. Die Parteien ernennen den Mediator innerhalb von fünfzehn (15) Tagen nach dem Datum, an dem eine der Parteien ihren Wunsch nach Inanspruchnahme eines solchen Verfahrens erklärt. Wenn die Streitigkeiten, Differenzen oder Fragen innerhalb von dreißig (30) Tagen nach dem Datum, an dem eine Partei ihren Wunsch nach Inanspruchnahme eines solchen Verfahrens erklärt, oder innerhalb einer anderen von den Parteien schriftlich vereinbarten Frist durch Mediation nicht beigelegt werden können, wird der Streit schlussendlich der ausschließlichen Gerichtsbarkeit der Gerichte von Grenoble vorgelegt.

Artikel 12  – UNABHÄNGIGE VERTRAGSPARTNER

Die Parteien sind unabhängige Vertragspartner. Weder die Partei noch ihre jeweiligen Angestellten, Berater, Vertragspartner sind (Anmerkung der Übersetzerin: Schreibfehler: or statt are) die Berater, Angestellten oder Joint-Venture-Partner der anderen Partei, noch sind sie befugt, die andere Partei vertraglich oder anderweitig zu verpflichten. Es ist ihnen untersagt, etwas anderes zu behaupten weder ausdrücklich noch implizit, durch ihr Auftreten oder auf andere Art und Weise.

